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1. В ходе переговоров, в результате которых был заключен Договор о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО), был представлен продуманно состав-
ленный и сбалансированный пакет прав и обязанностей, в соответствии с кото-
рым на государства, не обладающие ядерным оружием, возлагается обязатель-
ство не приобретать ядерное оружие и передать свои объекты под действие со-
глашений о гарантиях. В свою очередь государства, обладающие ядерным ору-
жием, обязались не передавать и не разрабатывать ядерное оружие и прини-
мать практические меры в целях ядерного разоружения. Кроме того, все госу-
дарства � участники Договора обязались сотрудничать и обеспечивать осуще-
ствление неотъемлемых прав государств-участников в отношении использова-
ния ядерной энергии в мирных целях неизбирательным и недискриминацион-
ным образом.

2. В период с 1978 года, когда в Заключительном документе первой специ-
альной сессии, посвященной разоружению, было подтверждено, что ядерное
разоружение является важнейшим приоритетом повестки дня в области разо-
ружения, международное сообщество вынуждено было ждать более двух деся-
тилетий, прежде чем получить сопоставимую по значимости поддержку его
давней цели в Заключительном документе Конференции 2000 года по рассмот-
рению действия ДНЯО. Мы не можем допустить, чтобы новые надежды на во-
зобновление рассмотрения вопроса о ядерном разоружении опять угасли.

3. С принятием 13 практических шагов на Конференции 2000 года по рас-
смотрению действия Договора, включая «недвусмысленное обязательство го-
сударств, обладающих ядерным оружием, осуществить полную ликвидацию
своих ядерных арсеналов, ведущую к ядерному разоружению в соответствии
со статьей VI Договора», надежды на осуществление этой основополагающей
части ДНЯО возродились. Тринадцать практических шагов в рамках система-
тических и планомерных усилий по осуществлению статьи VI ДНЯО были
признаны важнейшим достижением Конференции 2000 года по рассмотрению
действия Договора в области ядерного разоружения. В ходе нынешней Конфе-
ренции необходимо будет серьезно рассмотреть вопрос о расширении сферы
охвата национальных докладов, представляемых государствами, обладающими
ядерным оружием, в отношении осуществления ими статьи VI Договора, кото-
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рые они представляют Конференции, с тем чтобы в них была включена инфор-
мация о принятых мерах по осуществлению этих 13 практических шагов.

4. Происшедшие в период после Конференции 2000 года по рассмотрению
действия ДНЯО события в области ядерного разоружения не были многообе-
щающими. Несмотря на обязательства по статье VI и обязательства, которые
принимали на себя государства, обладающие ядерным оружием, в 1995 и
2000 годах, в частности 13 практических шагов, продолжающиеся разработка и
размещение в арсеналах государств, обладающих ядерным оружием, тысяч
ядерных боеголовок по-прежнему угрожают международному миру и безопас-
ности.

5. Факт невступления в силу Договора СНВ-2 и нежелание продолжать пе-
реговоры по Договору СНВ-3, а также аннулирование Договора по ПРО отно-
сятся к числу серьезных неудач в рамках осуществления 13 практических ша-
гов. Международное сообщество должным образом отметило подписание в
2002 году Московского договора о сокращении стратегических наступательных
потенциалов. При этом сокращения, предусмотренные в вышеупомянутом До-
говоре, значительно уступают международным ожиданиям в отношении реаль-
ных мер в целях полной ликвидации ядерного оружия. Московский договор
предусматривает лишь снятие ядерного оружия с боевого вооружения, но не
возлагает на стороны обязательство уничтожать ядерное оружие. Не преду-
смотрено также и никакого механизма проверки. Договор, таким образом, не
учитывает принципы «повышения уровня транспарентности», «уменьшения
роли ядерного оружия» и «необратимости», которые были согласованы госу-
дарствами, обладающими ядерным оружием, в ходе Конференции 2000 года по
рассмотрению действия ДНЯО.

6. В ходе Конференции 2000 года по рассмотрению действия Договора обла-
дающие ядерным оружием государства обязались производить «дальнейшее
сокращение нестратегических ядерных вооружений на основе односторонних
инициатив и в качестве составной части процесса сокращения ядерных воору-
жений и разоружения». Несмотря на это, не было принято никаких практиче-
ских мер по сокращению государствами, обладающими ядерным оружием, так-
тического ядерного оружия.

7. Принятие пересмотренной ядерной доктрины некоторыми обладающими
ядерным оружием государствами допускает разработку новых видов ядерного
оружия, возможность применения или угрозу применения ядерного оружия
против государств, не обладающих ядерным оружием, и выбор не обладающих
ядерным оружием государств � участников Договора в качестве цели приме-
нения ядерного оружия, что противоречит заверениям, сделанным обладаю-
щими ядерным оружием государствами при заключении ДНЯО и его продле-
нии на неограниченный срок. Моя делегация намерена инициировать обсужде-
ние этого вопроса наряду с общим вопросом о «гарантиях безопасности» на
надлежащем этапе, предусмотренном для рассмотрения этого вопроса в ходе
Конференции.

8. Ранее вопросы, касающиеся очередного пересмотра ядерной доктрины,
просто отметались как основанные на неофициальных сообщениях. И даже се-
годня, несмотря на выделение сотен миллионов долларов на проекты, направ-
ленные на разработку ядерных мини-зарядов или так называемых «противо-
бункерных бомб», их называют простыми исследовательскими программами.
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Перед настоящей Конференцией стоит безотлагательная задача развеять озабо-
ченность государств, не обладающих ядерным оружием, в отношении разра-
ботки новых видов ядерного оружия и обсудить вопрос о принятии решения
относительно запрещения разработки и производства любого нового вида
ядерного оружия, в частности ядерных мини-зарядов, а также о запрещении
строительства любых новых объектов для разработки и производства ядерного
оружия.

9. Кроме того, по-прежнему сохраняются опасения международного сооб-
щества по поводу вертикального распространения передачи ядерного оружия и
размещения ядерного оружия на территориях не обладающих ядерным оружи-
ем государств, снижения минимального порогового уровня для применения
ядерного оружия и опасности применения такого негуманного оружия в рамках
обычных конфликтов и против не обладающих ядерным оружием госу-
дарств � участников ДНЯО.

10. В соответствии со статьей I ДНЯО «каждое из государств � участников
Договора, обладающих ядерным оружием, обязуется не передавать кому бы то
ни было ядерное оружие или другие ядерные взрывные устройства, а также
контроль над таким оружием или взрывными устройствами ни прямо, ни кос-
венно». Вопреки этому обязательству сотни единиц ядерного оружия размеща-
лись и по-прежнему размещены в других странах, и военно-воздушные силы
государств, не обладающих ядерным оружием, отрабатывают доставку такого
оружия под прикрытием военных союзов. В этой же связи серьезную обеспо-
коенность среди государств � участников ДНЯО вызывает практика ядерного
обмена между обладающими ядерным оружием государствами и государства-
ми, таким оружием не обладающими. Государства, обладающие ядерным ору-
жием, должны выполнять свои обязательства в соответствии со статьей I, воз-
держиваясь от практики ядерного обмена вне зависимости от приводимых для
этого причин или же в рамках любых договоренностей об обеспечении безо-
пасности или военных союзов.

11. Кроме того, Конференция должна вновь заявить о полном и всеобщем за-
прещении передачи любого связанного с ядерными технологиями оборудова-
ния, информации, материалов и объектов, ресурсов или приборов, а также ока-
зания помощи в научной или технической областях, связанных с ядерными
технологиями, государствам, не являющимся участниками ДНЯО, без каких бы
то ни было исключений, и особенно Израилю, чьи не подпадающие под дейст-
вие гарантий ядерные объекты и его продолжающаяся программа разработки
ядерного оружия представляют собой реальную угрозу для всех стран на
Ближнем Востоке и для международного мира и безопасности.

12. Хотя в качестве позитивного момента можно отметить, что после подпи-
сания ДВЗЯИ сохраняется мораторий на ядерные испытания, в некоторых об-
ладающих ядерным оружием государствах прилагаются определенные усилия,
с тем чтобы, потратив на это миллионы долларов, добиться сокращения време-
ни, которое должно пройти до возобновления ядерных испытаний, до
18 месяцев, что ставит под сомнение их твердое стремление соблюдать мора-
торий. Перспективы вступления в силу ДВЗЯИ серьезно ухудшились из-за то-
го, что одно из крупнейших государств, обладающих ядерным оружием, отка-
залось осуществлять процесс ратификации. Опять же в то время, когда пер-
спективы начала переговоров о заключении договора о запрещении производ-



4

NPT/CONF.2005/WP.47

ства расщепляющегося материала улучшились, необоснованные и упорные
требования той же страны об исключении элемента проверки из связанного с
проведением переговоров мандата Специального комитета, который должен
быть учрежден на Конференции по разоружению, создали препятствия для
реализации этого давнего обязательства международного сообщества. Пришло
время реально признать, что в случае изменения связанного с проведением пе-
реговоров мандата Специального комитета не остается основы, позволяющей
приступить к переговорам по договору о запрещении производства расщеп-
ляющегося материала.

13. Хотя, конечно же, необходимо заниматься и новыми проблемами, такими,
как терроризм, угрозы, касающиеся режима нераспространения, и роль негосу-
дарственных субъектов, следует с большим сожалением отметить, что эти во-
просы неправомерно используются в качестве предлога для обоснования про-
должения программ разработки новых систем ядерного оружия и невыполне-
ния обязательств в отношении ядерного разоружения. Конкретные угрозы не
могут быть нейтрализованы путем применения более опасных видов оружия с
катастрофическими последствиями, которые перекрывают любые другие угро-
зы по своему масштабу и воздействию.

14. Процесс рассмотрения действия ДНЯО должен позволить вновь потребо-
вать без каких бы то ни было условий и в глобальных масштабах полного и не-
двусмысленного обязательства со стороны обладающих ядерным оружием го-
сударств осуществить полную ликвидацию своих ядерных арсеналов, и в кон-
тексте этого процесса должна быть произведена оценка хода осуществления
13 практических шагов, принятых консенсусом на Конференции 2000 года по
рассмотрению действия ДНЯО.

15. Участники Договора, особенно обладающие ядерным оружием государст-
ва, должны добросовестно принимать участие в основной работе Конференции
в интересах скорейшего и значимого выполнения обязательств по Договору,
включая статью VI, и обязательств, принятых в ходе конференций 1995 и
2000 годов по рассмотрению действия ДНЯО.

16. Мы по-прежнему убеждены в необходимости обсуждения поэтапной про-
граммы полной ликвидации ядерного оружия в течение конкретно оговоренно-
го срока, включая конвенцию о ядерном оружии, и в этой связи вновь заявляем
о необходимости создания в приоритетном порядке и как можно скорее специ-
ального комитета по вопросам ядерного разоружения в рамках Конференции
по разоружению.


